
Тринадцатым стул
«Круглый стол» во время спектакля в Московском театре сатиры

Старожилы-читатели, на­
верное, йомйят: раньше был 
такой жанр — праздничный 
фельетон. А почему бы и нам 
не попытаться сказать не- 

! что похожее, с юмором, са­
тирой и в то же время празд­
ничное? *— подумали мы. Ну 
не самим, конечно, а с по­
мощью популярных актеров, 
хотя бы Московского театра
сатиры?

Й отправились мы 5 октяб­
ря на спектакль с таким вот 
необычным названием «Ры­
жая' кобыла е колокольчи­
ком» Попа ДрУиз.

Актеры все уже на своих 
местах, гримируются, преоб­
ражаясь на наших глазах в 
героев молдавской пьесы 
о наших современниках. Сю­
да же зашел и директор те­
атра Александр Ленинский. 
Речь зашла о месте Театра 
сатиры и сатиры в театре. 
Легко ли ее найти сегодня?

Александр Ширвиндт, за­
служенный артист РСФСР:

— Если говорить о сати­
ре в театрах — то с этим 
худо. Потом ѵ что очень 
рванулось все вокруг, а мыш­
ление театральное все-таки 
пока остается где-то там. в 
минувшем. Мы пробивали и 
с любовью деиали многие на­
ши спектакли, но сейчас они 
уже немного «историческая» 
ценность.

Сколько лет не сходит у 
нас феерическая комедия 
Маяковского «Клоп»? Да и 
другие пьесы — долгожите­
ли. Поэтому все. что касает­
ся сатиры сегодня, то вечные 
темы — «сегодня в газете, а 
завтра в куплете», как это 
бывало раньше — нынче «не 
работают». Ведь раньше: что- 
то появляется в газете, и са­
тирики с наслаждением по­
ют об этом два года. А нын­
че? Успеть за газетой невоз­
можно. Сколько сейчас куп­
летов можно написать — по 
любой сегодняшней передо­
вой в газете!.. И второе: все. 
что касалось сатиры рань­
ше. останавливалось на уров­
не проблем водопровода и 
жэка. медсестер и сферы 
обслуживания Тут сатирики

руку набили. Теперь резко 
изменился сам уровень но­
менклатуры сатиры, а сред­
ства остались теми же.

Поиски, же того, что было 
незаслуженно забыто, право­
мочны. но ведь этот источ­
ник скоро кончится... Я имею 
в виду то. что, к чести театра* 
нам удалось первыми «про­
бить» постановку пьесы Эрд­
мана «Самоубийца», в пла­
нах — пьеса «Шарманка» 
Платонова, «Трибунал» Вой­
новича... Но все эти фами­
лии и произведения — «рет­
ро», а сегодняшних произве­
дений, ярких, талантливых, 
нет. Таково состояние дра­
матургического цеха. Увы. у 
нас нет ни одной новой сати­
рической пьесы в театре. Вот 
так обстоит дело с сатирой в 
театре.

Михаил Державин, заслу­
женный артист ’ ГСФСР:

— Вообще-то пьес сейчас 
пишется много. Даже больше, 
чем надо. Вот вы задаете во­
прос: «Будучи популярными 
артистами сатирического це­
ха. за каким дефицитом вы 
стоите?» На него „ответить 
можно и так: за тем же. что 
и зсе люди. Но чего-чего, а 
ю мора ... в . очередях ,..„х ватает, 
его больше, чем даже в иной 
комедии. Но можно ответить 
и по-другому — мы все сто­
им в очереди за таким дефи­
цитом. как хорошая комедия. 
Пьес много, как обуви в ма­
газинах, которую никто не 
берет. Вы знаете, на сколько 
рублей ежегодно гниет на 
складах никому не нужной, 
невостребованной обуви? Это 
же уму непостижимо! А фаб­
рики выпускают зсе то же. 
Ну не смешно ли? То же и 
с пьесами иных драматургов, 
которые из года в год. как 
сапожники, тачают их по од­
ним и тем же колодкам. И 
все же. если говорить об оче­
редях: мне по душе только 
одна очередь—ѵ кассы наше­
го театра...

Александр Ширвиндт:
— Уточню патетику Миха­

ила Михайловича: надеюсь, 
он имеет в виду не только

приятную очередь в кассу, 
где мы получаем зарплату?..

— Раз уж  зашел разговор о 
репертуаре, то позвольте за­
дать вам всем такой вопрос. По­
чему в названиях ваших спек­
таклей тан много «зоологиче­
ского»: «Клоп», «восемнадца­
тый верблюд», «Рыжая кобыла 
с колокольчиком», «Ворон»?.. 
Может быть, мы что-то опусти­
ли?

• Александр Левинский, -дЗи-- 
ректор театра:

— Сейчас еще готовится 
спектакль «Слон» по пьесе 
А. Капкова. Она —тоже из 
«ретро». из незаслуженно 
забытого. Ставит ее режиссер 
Виталий Черменев.

Александр Ширвиндт:
— Вот видите, уровень на­

ших притязаний повышает­
ся... От «Клопа», так сказать, 
насекомого, от «Ворона» — до 
«Слона»!.. Не знаю, какого 
масштаба будет наш слон, но 
прогресс явно налицо, не так 
ли. друзья?

Михаил Державин:
— Никогда не Задумывал­

ся о «зоологичности» назва­
ний наших спектаклей... Но 
это, видимо, от того, что нет 
большей проблемы перед че-е 
ловеком. как от положения 
верблюда, ворона или за­
езженной кобылы все-таки 
стать Человеком.

Роман ХкИ-чук, народный 
артист УзССР:

— Ну а мне кажется, это 
все потому, чтобы больше 
привлекать зрителей. Про 
животных — все любят. Вы 
заметили, появление живот­
ного на сцене всегда крайне 
любопытно для зрителя, это 
даже более интересно, чем 
живой популярный артист?

Александр Ширвиндт:
— А вообше-то. если го­

ворить всерьез, то испокон 
веков, еще с Эзопа, сатира 
прибегала к аллегориям. И 
Маяковский не избежал это­
го соблазна — говорить эзо­
повским языком. Помните, 
у него в «Клопе» есть такие 
слова, обращенные к зрите­
лю: «Не сердись на шутки 
насекомого: это — не про те­
бя. а про твоего знакомого!»

Осознание этого всегда при­
ятно ощущать. Но все-таки 
эзоповский язык нынче ухо­
дит. Уже мало аллегории, са­
тирического намека. И нам, 
И зрителям хочется называть 
конкретные имена, показы­
вать реальные явления! Вот, 
например, наш спектакль 
«Рыжая кобыла с колоколь­
чиком» — он ведь ни о какой- 
то проблеме животноводства, 

. а о том» что всех волнует се­
годня,—об утрате нравствен­
ности. о том. что мешает нам 
в жизни...

— Известно, что один из ге­
роев древности воскликнул! 
«Полцарства за коня!..» ‘Значит, 
ваш спектакль «Рыжая кобыла 
с колокольчиком» все-таки вы­
возит сегодня театр, несмотря 
на острейший дефицит драма­
тургии?

Роман Ткачук:
— В связи с тем, что пока 

наш Театр сатиры не 
имеет других «транспорт­
ных» средств, кроме, «рыжей 
кобылицы», то она, можно 
считать, все-таки «вывозит». 
Но мы, как сказал наш ди­
ректор, возлагаем надежды и 
на то, что скоро взгромоз­
димся и на «Слона»...

Александр Ширвиндт:
— «Рыжая кобыла...», к 

сожалению, слишком долго 
простояла в чиновничьем 
хлеву. Кому-то тогда, когда 
прекрасный писатель Ион 
Друцэ создал эту пьесу, она 
показалась ужасно смелой. 
На фоне нынешних газет она 
нам, актерам, уже не кажет­
ся столь же смелой. Так что 
«Рыжая кобыла...» запоздала 
с выходом на сцену на доб­
рый десяток лет!..

— Многие наши читатели 
считают,— продолжили мы по­
том наш разговор.— что арти­
сты Театра сатиры — люди 
очень остроумные и веселые 
в жизни. Так ли это?

Михаил Державин:
— Ну то что мы все остря­

ки в жизни—это не так. Рай­
кин, например, бывал в жиз­
ни молчаливым. Михаил 
Зощенко вообще выглядел 
серьезным человеком, если 
не сказать мрачноватым. А 
Анатолий Дмитриевич Папа­
нов? Он же никогда не гово­

рил лишнего слова. Но уж 
если скажет, то весомо! Са­
мый остроумный в жизни у 
нас — Александр Анатолье­
вич Ширвиндт. Но и он бы­
вает мрачноватым. Особенно 
сейчас, когда как режиссер 
ставит спектакль по произве­
дениям Фазйля Искандера.

Ольга Аросева, народная 
артистка РСФСР:

— Вы знаете, мы — люди 
серьезные: наверное, потому 
что ремесло у нас очень гру­
стное: оно требует умения 
видеть не только смешные, 
но и острые ситуации. Это — 
наша профессиональная обя­
занность. Время для сатиры 
сейчас очень благоприятное.

Александр Ширвиндт:
— Да, сатира — дело нешу­

точное. Вообще я за то, что­
бы у нас при театре поскорее 
образовался бы кооператив. 
Даже название ему приду­
мал — «Виртуозы Подмо­
сковья», поскольку «Виртуо­
зы Москвы», как извест­
но, уже есть. Актеры — люди, 
заезженные работой. Вы ду­
маете: это для нас организо­
вана запись в группу «Аэро­
бика»? Для того чтобы сати­
ра у нас на сцене выглядела 
бы поизящнее и погибче? Да 
ничего подобного: это — для 
работников технических це­
хов. Мы любуемся нашими 
сотрудниками, а сами ходим 
тяжеловесно. Поэтому, види­
мо, и ставим «Слона». Теат­
ральный же кооператив мно­
гие из наших забот взял бы 
на себя.

Михаил Державин:
— Легенде о легкости на­

шей жизни, может, во мно­
гом способствовал телекаба­
чок «13 стульев». Теперь на 
встречах со зрителями мы 
слышим немало вопросов: 
почему его нет? Вот вернули 
ж:е «КВН»... Почему же не 
попытаться вернуть и наш 
«Кабачок»?

— Кстати, о двенадцати стуль­
ях известно все, а вот нто си­
дел у вас на «тринадцатом» 
стуло?

Михаил Державин:
— На нем сидел я...

Ольга Аросева:
— А я думаю, что на этом 

стуле сидел редактор: не 
тот, который создавал эту 
популярную телепередачу, а 
который ее однажды неиз­
вестно почему запретил. К 
сожалению, мы с телевиде­
нием не связаны. Ь£ы толь­
ко знаем о многочисленных 
просьбах вернуть «Кабачок». 
Но это зависит не от нас. Я 
тоже считаю, что развлека­
тельные передачи — это де­
фицит, за- которым мы каж­
дый вечер усаживаемся «в 
очередь» у телеэкрана. На­
род жаждет отдохнуть, по­
смотреть развлекательную 
передачу. Вот такой всеобще 
интересной юмористической 
передачи до сих пор нет. Хо­
телось бы. чтобы на «трина­
дцатый стул» сел человек, 
который бы понял, что тако­
го рода передачи жизненно 
необходимы...

— Актеры и в жизни повто­
ряют заветные слова из своих 
ролей. Не можете ли вы в зак­
лючение нашей беседы сказать  
такие запавшие вам в душу 
слова?

Роман Ткачук:
— Вот только что на сцене 

прозвучала важная для меня 
фраза моего героя: «Не надо 
смущать чистоту природы 
нечистотой людской».

Ольга Аросева:
— Герой пьесы «Само­

убийца» Егорушка говорит: 
«Смотришь — идет женщина. 
И такая от нее красота ис­
ходит, а посмотришь на нее 
с марксистской точки зре­
ния: какая гадость сразу по­
лучается...»

Михаил Державин:
— «Театр — это увеличи­

тельное стекло!»
Александр Ширвиндт:
— А можно не из спектак­

ля, не боясь, так сказать, 
все «засерьезннть»? Тогда — 
важнее всего: «Учиться, 
учиться и еще раз учиться». 
Это — и для всех. Й на всю 
жизнь!..

На спектакле за кулисами 
побывали

ІО. СЛАВИЧ и 
Ю ЧЕРЕПАНОВ.


